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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ. 3488 της 12ης ΑΠΡΙΛΙΟΥ 2001 
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

ΜΕΡΟΣ III 

Ο περί της Τροποποίησης και Κωδικοποίησης του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις 
Ουσίες που Καταστρέφουν τη Στοιβάδα του Όζοντος (Κυρωτικός) Νόμος του 2001, εκδί
δεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με 
το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 9(111) του 2001 
ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΚΥΡΩΝΕΙ ΤΙΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ 

ΤΟΥ ΜΟΝΤΡΕΑΛ ΓΙΑ ΤΙΣ ΟΥΣΙΕΣ ΠΟΥ ΚΑΤΑΣΤΡΕΦΟΥΝ 
ΤΗ ΣΤΟΙΒΑΔΑ ΤΟΥ ΟΖΟΝΤΟΣ 

ΕΠΕΙΔΗ η Κυπριακή Δημοκρατία, με βάση τον περί της Σύμβασης της ΐ9(ΐιΐ) του 1992. 
Βιέννης για την Προστασία της Στοιβάδας του Όζοντος και του Πρωτοκόλ
λου του Μόντρεαλ για τις Ουσίες που Καταστρέφουν τη Στοιβάδα του Όζο
ντος (Κυρωτικό) Νόμο του 1992 είναι Συμβαλλόμενο Μέρος της πιο πάνω 
Σύμβασης και του Πρωτοκόλλου, 

ΚΑΙ ΕΠΕΙΔΗ η Κυπριακή Δημοκρατία, σύμφωνα με τον περί της Τροποποίη 7(ΐιΐ)του 1994. 
σης του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις Ουσίες που Καταστρέφουν τη Στοι
βάδα του Όζοντος (Κυρωτικό) Νόμο του 1994 προσχώρησε στην Τροποποίηση 
του Πρωτοκόλλου η οποία υιοθετήθηκε στις 29 Ιουνίου 1990 στο Λονδίνο κατά 
τη Δεύτερη Σύνοδο των Μερών του Πρωτοκόλλου, 
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ΚΑΙ ΕΠΕΙΔΗ το Πρωτόκολλο αναπροσαρμόστηκε και τροποποιήθηκε 
περαιτέρω κατά την Τέταρτη Σύνοδο των Μερών που έλαβε χώρα στην 
Κοπεγχάγη, μεταξύ της 23ης και της 25ης Νοεμβρίου 1992, κατά την Έβδομη 
Σύνοδο των Μερών που έλαβε χώρα στη Βιέννη, μεταξύ της 5ης και της 7ης 
Δεκεμβρίου 1995 και κατά την Ένατη Σύνοδο των Μερών που έλαβε χώρα 
στο Μόντρεαλ, μεταξύ της 15ης και της 17ης Σεπτεμβρίου 1997, 

ΚΑΙ ΕΠΕΙΔΗ το Υπουργικό Συμβούλιο με την υπ' αρ. 51.791 και ημερομη
νία 24 Μαΐου 2000 Απόφαση του έχει αποφασίσει όπως η Κυπριακή Δημο
κρατία προσχωρήσει στις πιο πάνω νέες Τροποποιήσεις του Πρωτοκόλλου, 

ΓΓ ΑΥΤΟ η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει τα ακόλουθα: 
1. Ο Νόμος αυτός θα αναφέρεται ως ο περί της Τροποποίησης και Κωδικο

ποίησης του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις Ουσίες που Καταστρέφουν 
τη Στοιβάδα του Όζοντος (Κυρωτικός) Νόμος του 2001. 

2. Στο Νόμο αυτό, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει διαφορετική 
έννοια— 

«Πρωτόκολλο» σημαίνει το Πρωτόκολλο του Μόντρεαλ του 1987 για 
τις Ουσίες που Καταστρέφουν τη Στοιβάδα του Όζοντος, όπως αναπρο
σαρμόστηκε και τροποποιήθηκε κατά τη Δεύτερη Σύνοδο των Μερών που 
έλαβε χώρα στο Αονδίνο, στις 29 Ιουνίου 1990, κατά την Τέταρτη Σύνοδο 
των Μερών που έλαβε χώρα στην Κοπεγχάγη, στις 25 Νοεμβρίου 1992, 
κατά την Έβδομη Σύνοδο των Μερών που έλαβε χώρα στη Βιέννη, στις 7 
Δεκεμβρίου 1995 και κατά την Ένατη Σύνοδο των Μερών που έλαβε χώρα 
στο Μόντρεαλ, στις 17 Σεπτεμβρίου 1997. 
3. Με το Νόμο αυτό κυρώνεται το Πρωτόκολλο του οποίου το ενοποιημένο 

κείμενο στο αγγλικό πρωτότυπο εκτίθεται στο Μέρος Ι του Πίνακα και σε 
ελληνική μετάφραση στο Μέρος II του Πίνακα: 

Νοείται ότι σε περίπτωση αντίφασης μεταξύ του κειμένου του Μέρους Ι 
και του κειμένου του Μέρους II του Πίνακα, θα υπερισχύει το κείμενο που 
εκτίθεται στο Μέρος Ι. 

Αρμόδια Αρχή. 4. Αρμόδια Αρχή για την εφαρμογή των διατάξεων του Πρωτοκόλλου, 
είναι ο Υπουργός Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Περιβάλλοντος. 

Κανονισμοί. 5.—(1) Το Υπουργικό Συμβούλιο μπορεί να εκδίδει κανονισμούς για την 
καλύτερη εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος Νόμου και για τον καθορι
σμό οποιουδήποτε θέματος το οποίο χρήζει ή είναι δεκτικό καθορισμού. 

(2) Χωρίς να επηρεάζεται η γενικότητα του εδαφίου (1), οι πιο πάνω κανο

νισμοί μπορούν να ρυθμίζουν οποιαδήποτε θέματα των οποίων η ρύθμιση 
προβλέπεται στο Πρωτόκολλο και ειδικότερα θέματα που αφορούν— 

(α) Αδειοδοτήσεις, ελέγχους και απαγορεύσεις· 
(β) τήρηση στατιστικών στοιχείων και υποβολή τους όπως προβλέπεται 

στο Πρωτόκολλο· και 
(γ) τη λήψη μέτρων προστασίας και πληροφόρησης του κοινού τα οποία 

να συνάδουν με τις διατάξεις του Πρωτοκόλλου. 

Συνοπτικός 
τίτλος. 

Ερμηνεία. 

Κύρωση των 
τροποποιήσεων 
του 
Πρωτοκόλλου. 

Πίνακας. 
Μέρος Ι. 
Μέρος II. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 

(Άρθρο 3) 

ΜΕΡΟΣ Ι 

The 1987 Montreal Protocol on Substances that Deplete 
the Ozone Layer 

(as adjusted and amended bv the second Meeting of the Parties 
(London. 27-29 June 1990) and by the fourth Meeting-of the 

Parties (Copenhagen, 23-25 November 1992) and further 
adjusted bv the seventh Meeting of the Parties (Vienna. 5-7 
December 1995) and further adjusted and amended bv the 

ninth Meeting of the Parties (Montreal, 15-17 September 1997) 
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Carbon tetrachloride 
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: Methyl bromide 

Calculation of control levels 
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Licensing 
Special situation of developing countries 
Assessment and review of control measures 
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Non-compliance 
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Article 9: 

Article 1.0: 
Article 10A: 
Article 1.1: 
Article 12: 
Article 13: 
Article 14: 
Article 15: 
Article 16: 
Article 17: 
Article 18: 
Article 19: 
Article 20: 

Research, development, public awareness and 
exchange of information 
Financial mechanism 
Transfer of technology 
Meetings of the parties 
Secretariat 
Financial provisions 
Relationship of this Protocol to the Convention 
Signature 
Entry into force 
Parties joining after entry into force 
Reservations 
Withdrawal 
Authentic texts 

xAnnex A 
Annex Β 
Annex C 
Annex D 

Annex E: 

Controlled substances 
Controlled substances 
Controlled substances 
A list of products containing controlled 
substances specified in Annex A 
Controlled substance 

Preamble 

The Parties to this Protocol, 

BEING PARTIES to the Vienna Convention for the Protection 
of the Ozone Laver, 

MINDFUL of their obligation under that Convention to take 
appropriate measures to protect human health and the 
environment against adverse effects resulting or likely to result 
from human activities which modify or are likely to modify the 
ozone layer, 
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RECOGNIZING thatjyorid-wide emissions of certain 
substances can significantly deplete and otherwise modify the 
ozone layer in a manner that is likely to result in adverse 
effects on human health and the environment, 

CONSCIOUS of the potential climatic effects of emissions of 
these substances, 

AWARE that measures taken to protect the ozone layer from 
depletion should be based on relevant scientific knowledge, 
taking into account technical and economic considerations, 

DETERMINED to protect the ozone layer by taking 
precautionary measures to control equitably total global 
emissions of substances that deplete it, with the ultimate 
objective of their elimination on the basis of developments in 
scientific knowledge, taking into account technical and 
economic considerations and bearing in mind the 
developmental needs of developing countries, 

ACKNOWLEDGING that special provision is required to 
meet the needs of developing countries, including the provision 
of additional financial resources and access to relevant 
technologies, bearing in mind that the magnitude of funds 
necessary is predictable, and the funds can be expected to 
make a substantial difference in the world's ability to address 
the scientifically established problem of ozone depletion and its 
harmful effects, 

NOTING the precautionary measures for controlling emissions 
of certain chlorofluorocarbons that have already been taken at 
national and regional levels, 

CONSIDERING the importance of promoting international 
co-operation in the research, development and transfer of 


